INSTRUCTIONS

INSTANT LOAD CAMERAS
for 126 Cartridge & Magicube

MODEL 146X—-147X—235X—-345X




This manual is for reference and historical purposes, all rights reserved.

This page is copyright© by M. Butkus, NJ.

This page may not be sold or distributed without the expressed permission of the producer
I have no connection with any camera company

On-line camera manual library
This is the full text and images from the manual. This may take 3 full minutes for
the PDF file to download.

If you find this manual useful, how about a donation of $3 to: M. Butkus, 29 Lake
Ave., High Bridge, NJ 08829-1701 and send your e-mail address so I can thank you.
Most other places would charge you $7.50 for a electronic copy or $18.00 for a hard

to read Xerox copy.

This will allow me to continue to buy new manuals and pay their shipping costs.
It'll make you feel better, won't it?
If you use Pay Pal or wish to use your credit card,
Venmo @mike-butkus-camera Ph. 2083

click on the secure site on my main page.
PayPal Name Lynn@butkus.org www.PayPal.meflynnbutkus
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Loa'ding
Chargement.

Open Camera.

Ouvrir | appareil.
pp

Drop in cartridge.

Introduire le film.

Close camera firmly until
lock engages.

Fermer | appareil.
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Photographies a I’ exterieur.
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Rotate knurled dial in the
direction of the arrow until
it locks.

Tourner jusqu’ & blocage.

Hold camera firmly facing
subject. Avoid sun shining
into lens.

Eviter le soleil dous I
objectif.
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Keep 4 ft. (1.3m) or more
from subject.

Photographier le sujet 4
une distance minimum d’ un

métre, ou plus.

Frame subject keeping it

well  within  viewfinder

areaq.

¢

Centrer le sujet a I"intérieur
des limites du viseur.

To take

picture

press

shutter release button firmly

and avoid

movement.

camera

Pour photographier declen-

cher en douceur.
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Operate dial to wind up
film until it locks for next

picture.

Tourner le bouton avance-
ment jusqu & blocage pour

lo prochaine prise de vue.

Numbers in window serve

only to count exposures.

Le chiffre apparaissant a
la ferétre indique le nombre

de prises de vue.

Green mark in window
indicates “Ready to shoot”.
Red mark indicates “Wind

up for next picture’

Indice vect=prét a déclen-
cher.

Indice rouge=avancer le
film.




Pictures indoors using.
Photographies a I’ interie

ur avec flash.

Butkus

Push in Magicube, it rotates
as you wind film. It gives
four flashes and needs no

battery.

Introduire le Magicube, il
donner 4 éclairs flash et

ne nécessite pas de pile.

Try to keep 4 to 9 ft. (1.3m
to 3m) from subject to get
best result.

Pour obtenir un bon résultat
photographier entre 1.30m
et 3m.
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If a used flash cube is in

position, red signal appears
shutter
button is depressed half
“Used
lamp warning” change flash

in viewfinder as
way.  Signal tells
cube to fresh one.

¥ This is not available on
Model 146X.

-

Si un flash cube déja
employé est en position un
signal rouge apporoit dans
le viseur au dilut du declen-
chement. Employer & ce
moment un nouveran flash
cube.

*Cei n’est pas inclus ou
model 146X.

Unloading.

-

After last exposure, wind
until all paper has passed
window.

Oprés la decniére exposition
avancer le film jusqu’ & lq
finde son passonge devant

la fenétre.




For 235X Model(Flash Sensor users only).

Uniquement pour modele

235X (flash sensor).
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Remove film cartridge for

processing.

Retirer le film pour

deveioppemem.

Insert a MN 2400 Mallory
(+) end upwards.

Insérer une pile type MN
2400 Mallory (repére-au-
dessus) .

Green dot is visible besides
(right
Depress shutter

viewfinder frame

hand side) .
button half way, and if it
remains green, no flash is
(Subject is bright
enough) [f it turns orange,

needed.

use flash. For indoor
pictures, use of Magicube is

recommended.
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Un signal vert est visible
dons le coté droit du viseur,
pousser a moitieé course le
bouton de déclenchement,

si le signal reste vert vous
pouvez photographier, s’ il
devient orange, employez‘

le flash. Pour photographier
a [intérieur il est
recommande d’ employer
un magicube.

For 345X Model(Electric Eye) users only.
Uniquement pour modele 345X(electric eye).

This model has fully auto-
matic exposure control;
shutter speeds variate auto-
matically from high (1/125
sec.) fo low (1/60 sec.).
Apertures also vary auto-
matically as  they are
coupled with shutter speeds
variations, according to light
conditions of subject. You
need not worry about
adjustment of exposure at

all,

Ce modéle est & exposition
automatique, obturateur auto-
matiquement variable de
1/125's. 4 1/60 de s. Le
diaphragme est automatique-
ment couplé aux vitesses d’
obturation et ceci seivant
les conditions de lumiere

et d' éclairage chucum
réglarge n’ est nécessaire.




STRAP.
Dragonne.

Insert a MN 2400 Mallory When subject is not bright
(+) end upwards. enough, a warning signal

appears in viewfinder. Use

flash. To avoid accidentally dropp-
ing and protecting camera,

use of wrist strap is

i recommended.
Insérer une pile MN 2400 S'il n"ya pas assez de
Mallory (repére-au-dessus). lumiere un signal apparoit Pour profeser votes oppars)l
dons le viseur. Employer

le flash.

employez son dragonne.




‘ARGUS SERVICE COMPANY—511 Parsons Street, West Columbia, $.C. 29169

www.butkus.us WARRANTY

Your Argus camera is guaranteed by Argus Incorporoted against defects of materials and/or
workmanship for a period of twelve months from the date of purchase.

Should your camera fail to operate during this period, return it, insured and postage prepaid
with $1.00 for handling, to the Argus Factory Service Center, or to an authorized Argus
Service Station. If your Argus camera has not been abused, altered or tampered with,
service will be rendered and necessary parts replaced without cost to you during this
warranty period.

This guarantee is valid for the original retail purchaser and only if the date and place of
original purchase, along with a description of the difficulties encountered are included.

in CANADA —826 Davis Drive East, Newmarket, Ontario
ARGUS LTD.—PO BOX 59, Tokyo, Japan

GARANTIE
Votre caméra Argus est garantie conire tout défaut de matériel ou de fabrication pour ‘une
période de douze mois a compter de la date d’ achat.
Si votre caméra ne fonctionnait pas pendant cette periode, renvoyez-la @ Argus Factory Service
Center, (Frais d’ expédition et assurance de |’ envoi a charge de |’ expéditeur, joindre 1 Dollar
pour frais de manipulation) ou & un deraillont Argus reconnu. Si volré caméra n'a passéte
maltraitéee, modifiée ou démontee, elle sera reparée et toutes les pieces necessaires seront
remplacées gratuitement. Cette garantie est vclable uniquement pour le premier acheteur et
seulement si la date et lieu d' achat d origine ainsi que la description des Défauts sont

mentionnes.



For your color slide enjoyment we recommend
the Argus Electromatic 693 Automatic Slide
Viewer.

Pour profiter pleinement de vos diapositives
en Cou\egr nous vous recommandons la

visionneuse automatique Argus Electromatic 693.

Automatic slidé viewing-stop and go switch-3X
magnification-36 slide capacity-12  month
guorcntee-opero'es on house hold current-110-
120V AC.

Visionneuse automatique pour diapositives -
Commande /= march> o d arret-
Grossissement triple-contenu maximum 36
diapositives-garantie 12 mois -Fonctionnement *

sur courant electrique domestique-110-120 Volts.
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